
A LA REDACCION

Q ueridísim os n iños:
A unque m e habéis obligado a confesar m i nom 

bre  — que espero que perm anezca silencioso en tre  
les elem entos de esta “fam osa” redacción — v uel
vo a la m ism a cuestión. Me habéis inv itado  y he 
aceptado el ofrecim iento de enviaros noticias mías. 
Escuchad niños: V uestra  contestación a m i carta  
es de una pésim a m ala educación. Desconocéis por 
com pleto cuáles son las reglas de u rb an id ad  y  el 
buen  sentido común.

En vuestro  honor debo deciros que el segundo 
núm ero  de la  rev ista  estaba u n  tan to  m e jo r que 
el prim ero , pero he encontrado  m uchas fa ltas de 
sin tax is y  de m orfología. Id a la escuela una tem - 
po rad ita  y  luego si lográis ap ren d er algo y si te 
néis la m ism a osadía, atrev íos a pub licar un a  re 
vista De los diez artículo , sólo pueden  salvarse 
unos cua tro  o cinco, los dem ás una au tén tica  b i
rria .

Debo deciros, am adísim os niños, que se perm ite 
y son correctas lite ra ria m en te  las expresiones ale
góricas, m etafóricas o de doble significado. La 
com paración que hice de la ju v en tu d , adem ás de 
ser c ie rta  y  v erdadera , “de que no tocáis el cielo 
con el dedo” es del todo honesta y  p erm itib le  g rá
ficam ente.

E l  m is m o  d e s c o n t e n t o

Apreciado señor:
Primeramente le rogamos disculpas por nuestra 

mala educación. Lo lamentamos de verdad. No pre
tendíamos ofenderle al anunciar que era necesa
rio el nombre y apellides a los firm antes a las Car
tas a la Redacción.

Un tanto a su favor: tiene razón al decir que la 
revista del mes de febrero estaba algo descuida
da gramaticalmente. Procuraremos superarnos. 
¿Usted nos podría dar clases? Estimamos que su 
forma estilística es de un elevado nivel literario.

Nos molesta este tono ¡‘paternalista y benévolo 
en demasía, que usa al referirse a la juventud. 
A pesar de esto esperamos sus «simpáticas» y ya 
reiteradas acusaciones.

LA REDACCION

Jo v e n tu t d ’A rbúcies.
Volguts am ics:

Una p e tita  in ic ia tiva sobre el títo l que s’ha d ’ele- 
g ir defin itivam en t p e r  a la n o stra  “rev is ta”.

Considero que el com ençam ent de la  p rim era  
rev ista  (Baix M ontseny o La R iera) tenen  bona 
com paració am b el naixem en t d ’un  a rb re  en el 
nostre  poble i que, cosa ben poc co rren t en aquest 
país, no va te n ir  v ida ...

No obstan t, gràcies a la bon itud  de les nostres 
te rres  i aigües, la  seva soca no va m orir, les seves 
a rre l treba llaven , i g ric ies  a això, avu i en aquest
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any 1966, hem  pogut veu re  p lens de goig u n  bell 
re tan y  del m ateix.

No us sem blaria  que “Bell re ta n y ” seria  ad ien t 
per nom o sobrenom  de la que, com dic, no neix, 
sinó que re tan y a ...?

B o r e l l ó

Amigos de la  Ju v e n tu d  de A rbucias:
A nte todo gracias por vuestras atenciones, no 

sabéis la  inm ensa a leg ría  que nos dan  vuestras 
cartas de todos los meses.

En p rim er lugar os d iré  que podéis co n tar con 
la colaboración' de todos los de C artagena y  ya 
hem os hablado de lo que nos decís sobre el títu lo  
que m ás gustaría. Ya que escucháis vosotros la 
opinión de la gente, sois los que podéis v e r  m ás 
la  cosa; nosotros hem os hablado si gusta ría  a lgu
no de estos: “H orizon te”, “Renace la luz”, “M ont
seny”, “L ’a rb re  de la  p laça”.

De todos m odos os deseam os suerte  y  ánimos, 
ya que el cam ino es largo y  malo, pero  yo creo 
que lograréis lo que os proponéis. ¡Suerte!

Desde C artagena os m andam os un  cariñoso sa
ludo, a la p a r de que os dam os las gracias por 
vuestras atenciones y  nos despedim os de vosotros 
has ta  otra,

P e d r o  C a n a l e t a

Ju v e n tu d  de A rbucias:
Soy arbuciense y  como ta l am an te  de nuestra  

preciosa villa.
H abía un artícu lo  en el “BAIX M ONTSENY” 

del pasado febrero , con el títu lo  de “Jo v e n tu t d 'A r- 
búcies 1966”, que decía en tre  o tras cosas: “No hi 
fa res que no hi hag i gaire  colonia d ’estiue ig”. Es 
de e x tra ñ a r  que la d irección de es ta  R evista no 
suprim iera  esta frase que resu lta  dañ ina p a ra  el 
progreso  d e  A rbucias, pues el articu lis ta  “M ont
s e rra t” debe igno rar por com pleto la  riqueza que 
rep resen ta  para  n u es tra  adm irab le v illa, la afluen
cia tu r ís tica  y  veran iega que nos v iene fav o re 
ciendo.

Que la R evista siga con éxito  p a ra  bien de A r
bucias, es lo qu e  desea

U n  a r b u c ie n s e  de  p u r a  c e p a

Ju v e n tu d  de A rbucias.
Q uerida Ju v e n tu d :

En el núm ero  an te rio r de esta rev ista , leí en el 
espacio “C artas a la  R edacción”, un a  ca rta  sobre 
las obras de la calle Cam prodón, firm ad a  por tres  
vecinos de la misma. M uy bien y  “ju stificada" la 
encontré, pero  m uy graciosa la respuesta hecha 
por la  redacción  en una frase que decía : “El p ró 
xim o verano  ya esta rán  te rm inadas dichas obras 
y  podrem os pasearnos tran q u ilam en te  por la calle 
Cam prodón, resguardándonos del sol sofocante 
gracias a la som bra de los árbo les”.

D esearía  saber a qué árboles os refería is, y a  que 
de tra ta rse  de los actuales, ¿qué som bra v an  a h a 
cer el próxim o verano  ccn escasas hojas y  conta
das ram as?

G racias anticipadas,
U n  l e c t o r


